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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 962/2013 AL COMISIEI 

din 10 septembrie 2013 

de interzicere a pescuitului de hering în zonele VIaS, VIIb, VIIc de către navele care arborează 
pavilionul Țărilor de Jos 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului 
din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem comunitar de 
control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune 
în domeniul pescuitului ( 1 ), în special articolul 36 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 39/2013 al Consiliului din 
21 ianuarie 2013 de stabilire, pentru 2013, a posibili­
tăților de pescuit disponibile pentru navele din UE în 
privința anumitor stocuri de pește și grupe de stocuri 
de pește care nu fac obiectul unor negocieri sau 
acorduri internaționale ( 2 ) prevede cote pentru 2013. 

(2) Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din 
stocul menționat în anexa la prezentul regulament 
efectuate de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înma­
triculate în respectivul stat membru au epuizat cota 
alocată pentru 2013. 

(3) Prin urmare, este necesară interzicerea pescuitului din 
acest stoc, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru 2013 statului membru 
menționat în anexa la prezentul regulament pentru stocul 
indicat în aceeași anexă se consideră epuizată de la data 
stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Pescuitul din stocul menționat în anexa la prezentul regulament 
realizat de nave care arborează pavilionul statului membru 
menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate în 
respectivul stat membru se interzice începând cu data stabilită 
în anexă. Mai exact, după această dată se interzic păstrarea la 
bord, transferul, transbordarea sau debarcarea peștelui din stocul 
respectiv capturat de către navele în cauză. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 septembrie 2013. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Lowri EVANS 
Director general pentru afaceri maritime și pescuit

RO 10.10.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 268/1 

( 1 ) JO L 343, 22.12.2009, p. 1. 
( 2 ) JO L 23, 25.1.2013, p. 1.



ANEXĂ 

Nr. 35/TQ39 

Stat membru Țările de Jos 

Stoc HER/6AS7BC 

Specie Hering (Clupea harengus) 

Zonă VIaS, VIIb, VIIc 

Dată 12.8.2013
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 963/2013 AL COMISIEI 

din 2 octombrie 2013 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Carn d’Andorra (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și 
alimentare ( 1 ), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 a intrat în vigoare la 
3 ianuarie 2013. Acesta a abrogat și a înlocuit Regula­
mentul (CE) nr. 510/2006 al Consiliului din 20 martie 
2006 privind protecția indicațiilor geografice și a denu­
mirilor de origine ale produselor agricole și alimentare ( 2 ). 

(2) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Regula­
mentul (CE) nr. 510/2006, cererea de înregistrare a 

denumirii „Carn d’Andorra” depusă de Principatul 
Andorra a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene ( 3 ). 

(3) Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de 
opoziție în conformitate cu articolul 7 din Regulamentul 
(CE) nr. 510/2006, această denumire trebuie, prin 
urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea care figurează în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la 
data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 2 octombrie 2013. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Dacian CIOLOȘ 
Membru al Comisiei
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ANEXĂ 

Produse agricole destinate consumului uman enumerate în anexa I la tratat: 

Clasa 1.1. Carne și organe comestibile proaspete 

PRINCIPATUL ANDORRA 

Carn d’Andorra (IGP)
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 964/2013 AL COMISIEI 

din 9 octombrie 2013 

privind stabilirea unei rate de ajustare a plăților directe prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 73/2009 
al Consiliului pentru anul calendaristic 2013 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1290/2005 al Consiliului 
din 21 iunie 2005 privind finanțarea politicii agricole comu­
ne ( 1 ), în special articolul 18 alineatul (4), 

după consultarea Comitetului pentru fondurile agricole, 

întrucât: 

(1) La articolul 11 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
73/2009 al Consiliului ( 2 ) se prevede că, în exercițiul 
financiar 2014, sumele destinate finanțării cheltuielilor 
de piață și a plăților directe din cadrul politicii agricole 
comune (PAC) trebuie să respecte plafoanele anuale 
stabilite în temeiul regulamentului care va fi adoptat de 
Consiliu în conformitate cu articolul 312 alineatul (2) din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (denumit 
în continuare „tratatul”). De asemenea, la articolul 11 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 73/2009 se 
stabilește că trebuie să se determine o ajustare a 
plăților directe (disciplina financiară) în situația în care 
previziunile legate de finanțarea cheltuielilor de piață și 
a plăților directe, la care se adaugă sumele rezultate din 
aplicarea articolelor 10c și 136 din respectivul regu­
lament, dar înainte de aplicarea articolului 10a din 
respectivul regulament și fără a se ține cont de marja 
de 300 000 000 EUR, indică faptul că plafonul anual 
va fi depășit. În conformitate cu articolul 11 alineatul 
(2) din Regulamentul (CE) nr. 73/2009, Parlamentul 
European și Consiliul aveau obligația de a stabili 
ajustarea în cauză până la 30 iunie. 

(2) Previziunile pentru plățile directe și cheltuielile legate de 
piață stabilite în proiectul de buget pe 2014 al Comisiei 
au arătat că este nevoie de disciplină financiară. Proiectul 
de buget a fost stabilit ținând seama de un cuantum al 
disciplinei financiare de 1 471,4 milioane EUR, incluzând 
o sumă pentru rezerva pentru situații de criză în sectorul 
agricol. Prin urmare, trebuie să se stabilească o rată de 
ajustare a plăților directe enumerate în anexa I la Regu­
lamentul (CE) nr. 73/2009. 

(3) La 25 martie 2013, Comisia a adoptat o propunere de 
regulament al Parlamentului European și al Consiliului 

privind stabilirea unei rate de ajustare a plăților directe 
prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 73/2009 pentru anul 
calendaristic 2013 ( 3 ). Parlamentul European și Consiliul 
nu au stabilit această ajustare până la data de 30 iunie, 
astfel cum se prevede la articolul 11 alineatul (2) din 
Regulamentul (CE) nr. 73/2009. Prin urmare, în confor­
mitate cu articolul 18 alineatul (4) din Regulamentul (CE) 
nr. 1290/2005, în cazul în care aceste ajustări nu sunt 
stabilite până la 30 iunie, Comisia trebuie să le stabi­
lească. 

(4) Regulamentul Consiliului de stabilire a cadrului financiar 
multianual în temeiul articolului 312 alineatul (2) din 
tratat nu a fost încă adoptat. În consecință, ca o 
măsură de precauție, plafonul anual de 44 130 milioane 
EUR pentru exercițiul financiar 2014, astfel cum se 
prevede în acordul politic la care s-a ajuns, la 27 iunie 
2013, între Parlament, Președinția Consiliului și Comisie 
privind cadrul financiar multianual 2014-2020, ar trebui 
să fie utilizat pentru calcularea ajustării menționate mai 
sus. 

(5) În conformitate cu articolul 18 alineatul (5) din Regula­
mentul (CE) nr. 1290/2005, rata de ajustare poate fi 
adaptată de către Consiliu, la propunerea Comisiei, 
până la data de 1 decembrie 2013, pe baza noilor 
informații pe care le deține. În cazul unor noi informații, 
Comisia va propune adaptarea ratei de ajustare în această 
toamnă, în contextul scrisorii rectificative la proiectul de 
buget pentru 2014 ținând seama de noile informații 
disponibile. Consiliul poate adapta apoi rata de ajustare 
până la 1 decembrie 2013. 

(6) Ca regulă generală, agricultorii care depun o cerere de 
ajutor pentru plăți directe pentru un an calendaristic 
(N) primesc sumele aferente într-o anumită perioadă de 
plată care ține de exercițiul financiar (N + 1). Cu toate 
acestea, în anumite limite, statele membre au posibilitatea 
de a efectua cu întârziere plățile către agricultori dincolo 
de respectiva perioadă de plată, fără nicio limită de timp, 
astfel încât plățile efectuate cu întârziere pot fi incluse 
într-un exercițiu financiar ulterior. Atunci când disciplina 
financiară este aplicată pentru un anumit an calendaristic, 
rata de ajustare nu trebuie să se aplice plăților pentru care 
cererile de ajutor au fost depuse în alți ani calendaristici 
decât cel pentru care se aplică disciplina financiară. Prin 
urmare, pentru a se garanta tratamentul egal al agricul­
torilor, este necesar să se prevadă că rata de ajustare se 
aplică numai plăților pentru care s-au depus cereri de 
ajutor în anul calendaristic pentru care se aplică disciplina 
financiară, independent de momentul în care sunt 
efectuate plățile către agricultori.
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p. 16). ( 3 ) COM(2013) 159 final.



(7) În acordul politic în ceea ce privește reforma PAC din 
26 iunie 2013, s-a decis că disciplina financiară se va 
aplica plăților directe cu o valoare mai mare de 
2 000 EUR. Mai mult, se prevede, de asemenea, că 
rambursarea creditelor neutilizate (dacă există) la 
sfârșitul exercițiului financiar se plătește agricultorilor, 
sub rezerva disciplinei financiare, anul următor. În 
vederea asigurării coerenței, este oportună stabilirea 
unui prag identic de-a lungul anilor. Disciplina financiară 
ar trebui aplicată în mod similar pentru anul calendaristic 
2013 pentru a fi în concordanță cu ceea ce s-a convenit 
să aplice în viitor; prin urmare, este necesar să se prevadă 
aplicarea unei rate de ajustare doar pentru sumele de 
peste 2 000 EUR. 

(8) La articolul 11 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 
73/2009 se prevede că, în perspectiva aplicării calen­
darului pentru creșteri prevăzut la articolul 121 din 
respectivul regulament la toate plățile directe acordate 
în noile state membre în sensul articolului 2 litera (g) 
din regulament, disciplina financiară nu se aplică noilor 
state membre până la începerea anului calendaristic 
pentru care nivelul plăților directe aplicabil în noile 
state membre este cel puțin egal cu nivelul plăților 
similare aplicabil la momentul respectiv în statele 
membre, altele decât noile state membre. Deoarece 
plățile directe continuă să facă obiectul aplicării calen­
darului pentru creșteri în anul calendaristic 2013 în 
Bulgaria și România, rata de ajustare care urmează să 

fie stabilită prin prezentul regulament nu trebuie să se 
aplice plăților către agricultorii din aceste state membre. 

(9) Regulamentul (CE) nr. 73/2009 a fost adaptat prin Actul 
de aderare a Croației. Întrucât Croația face obiectul 
aplicării calendarului pentru creșteri prevăzut la 
articolul 121 din Regulamentul (CE) nr. 73/2009 în 
anul calendaristic 2013, rata de ajustare care urmează 
să fie stabilită prin prezentul regulament nu trebuie să 
se aplice plăților către agricultorii din Croația, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Se reduce cu 4,001079 % valoarea plăților directe, în 
sensul articolului 2 litera (d) din Regulamentul (CE) nr. 
73/2009, de peste 2 000 EUR care trebuie acordate unui agri­
cultor pentru o cerere de ajutor depusă pentru anul calendaristic 
2013. 

(2) Reducerea prevăzută la alineatul (1) nu se aplică în 
Bulgaria, România și Croația. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a șaptea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 9 octombrie 2013. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 965/2013 AL COMISIEI 

din 9 octombrie 2013 

de modificare pentru a 204-a oară a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 al Consiliului de instituire a 
unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane și entități care au legătură cu rețeaua 

Al-Qaida 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului 
din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri restrictive specifice 
împotriva anumitor persoane și entități care au legătură cu 
rețeaua Al-Qaida ( 1 ), în special articolul 7 alineatul (1) litera 
(a) și articolul 7a alineatul (5), 

întrucât: 

(1) Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 conține lista 
persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică 
înghețarea fondurilor și a resurselor economice în 
temeiul regulamentului respectiv. 

(2) La 1 octombrie 2013, Comitetul pentru sancțiuni al 
Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor 
Unite (CSONU) a hotărât, după ce a analizat cererea 
prezentată de această persoană pentru eliminarea sa de 

pe listă și ținând seama de raportul cuprinzător al 
Ombudsmanului întocmit în temeiul Rezoluției 
1904(2009) a CSONU, să elimine o persoană fizică de 
pe lista sa de persoane, grupuri și entități cărora ar trebui 
să li se aplice înghețarea fondurilor și a resurselor 
economice. 

(3) Prin urmare, anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 
ar trebui actualizată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică în 
conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 9 octombrie 2013. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Șef al Serviciului Instrumente de Politică Externă
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ANEXĂ 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică după cum urmează: 

Se elimină următoarea mențiune de la rubrica „Persoane fizice”: 

„Moustafa Abbes [alias (a) Mostafa Abbes, (b) Mostafa Abbas, (c) Mustafa Abbas (d) Moustapha Abbes]. Adresă: 
Algeria. Data nașterii: 5.2.1962. Locul nașterii: (a) Osniers, Algeria, (b) Franța. Cetățenie: algeriană. Alte informații: 
fratele lui Youcef Abbes. Data desemnării menționate la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 17.3.2004.”
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 966/2013 AL COMISIEI 

din 9 octombrie 2013 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea­
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Re­
gulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt sta­
bilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jur­
nalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 9 octombrie 2013. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jerzy PLEWA 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MK 49,7 
ZZ 49,7 

0707 00 05 MK 46,1 
TR 121,6 
ZZ 83,9 

0709 93 10 TR 133,9 
ZZ 133,9 

0805 50 10 AR 104,8 
CL 101,8 
IL 100,2 
TR 89,5 
ZA 112,1 
ZZ 101,7 

0806 10 10 BR 245,4 
MK 32,3 
TR 141,7 
ZZ 139,8 

0808 10 80 AR 101,1 
BA 56,1 
BR 89,2 
CL 152,4 
NZ 135,5 
US 119,2 
ZA 142,1 
ZZ 113,7 

0808 30 90 AR 199,8 
TR 126,8 
ZZ 163,3 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 967/2013 AL COMISIEI 

din 9 octombrie 2013 

de stabilire a coeficientului de atribuire care urmează să fie aplicat cererilor de licențe de import 
depuse în perioada 27 septembrie 2013-4 octombrie 2013 în cadrul contingentului tarifar deschis de 

Regulamentul (CE) nr. 969/2006 pentru porumb 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei 
din 31 august 2006 de stabilire a normelor comune pentru 
administrarea contingentelor tarifare de import pentru 
produsele agricole gestionate printr-un sistem de licențe de 
import ( 2 ), în special articolul 7 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 969/2006 al Comisiei ( 3 ) a deschis 
un contingent tarifar anual de import de 277 988 de 
tone de porumb (număr de ordine 09.4131). 

(2) Articolul 2 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
969/2006 a stabilit la 138 994 de tone cantitatea 
aferentă subperioadei nr. 2 pentru perioada cuprinsă 
între 1 iulie-31 decembrie 2013. 

(3) Pe baza comunicării făcute în conformitate cu articolul 4 
alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 969/2006, cererile 
depuse începând cu 27 septembrie 2013, ora 13.00, 
până la 4 octombrie 2013, ora 13.00, ora Bruxelles- 
ului, în conformitate cu articolul 4 alineatul (1) din 
respectivul regulament, se referă la cantități mai mari 

decât cele disponibile. Prin urmare, este necesar să se 
determine în ce măsură se pot elibera licențele de 
import, stabilindu-se coeficientul de atribuire care 
urmează să fie aplicat cantităților solicitate. 

(4) De asemenea, este necesar să nu se mai elibereze licențe 
de import în temeiul Regulamentului (CE) nr. 969/2006 
pentru perioada contingentară în curs. 

(5) Pentru a se garanta o gestionare eficace a procedurii de 
eliberare a licențelor de import, prezentul regulament 
trebuie să intre în vigoare imediat după publicare, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Fiecare cerere de licență de import de porumb din cadrul 
contingentului menționat la articolul 2 alineatul (1) din Regu­
lamentul (CE) nr. 969/2006 depusă de la 27 septembrie 2013, 
ora 13, până la 4 octombrie 2013, ora 13, ora Bruxelles-ului, 
are ca rezultat eliberarea unei licențe pentru cantitățile solicitate 
cărora li se aplică un coeficient de atribuire de 42,680622 %. 

(2) Eliberarea licențelor de import pentru cantitățile solicitate 
începând cu 4 octombrie 2013, ora 13, ora Bruxelles-ului, se 
suspendă pentru perioada contingentară în curs. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 9 octombrie 2013. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jerzy PLEWA 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală

RO 10.10.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 268/11 

( 1 ) JO L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) JO L 238, 1.9.2006, p. 13. 
( 3 ) JO L 176, 30.6.2006, p. 44.



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 968/2013 AL COMISIEI 

din 9 octombrie 2013 

de stabilire a unui procentaj unic de acceptare pentru eliberarea de licențe de export, de respingere 
a cererilor de licențe de export și de suspendare a depunerii de cereri de licențe de export pentru 

zahăr peste cotă 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei 
din 30 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regu­
lamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește 
schimburile cu țările terțe în sectorul zahărului ( 2 ), în special 
articolul 7e coroborat cu articolul 9 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 61 primul paragraf litera (d) 
din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007, zahărul produs în 
cursul anului de comercializare în surplus față de cota 
menționată la articolul 56 din același regulament poate fi 
exportat numai în limitele cantitative fixate de Comisie. 

(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 476/2013 al 
Comisiei din 23 mai 2013 de fixare a limitelor cantitative 
pentru exporturile de izoglucoză peste cotă până la 
sfârșitul anului de comercializare 2013/2014 ( 3 ) stabilește 
limitele mențonate anterior. 

(3) Cantitățile de zahăr care fac obiectul cererilor de licențe 
de export depășesc limita cantitativă fixată în Regula­
mentul de punere în aplicare (UE) nr. 476/2013. Prin 
urmare, este necesar să se stabilească un procent de 
acceptare pentru cantitățile solicitate din 1 până în 
4 octombrie 2013. În consecință, este necesar să se 
respingă toate cererile de licențe de export pentru zahăr 
depuse după 4 octombrie 2013 și să se suspende 
depunerea de cereri de licențe de export, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Licențele de export pentru zahăr peste cotă pentru care 
s-au depus cereri din 1 până în 4 octombrie 2013 se eliberează 
pentru cantitățile care au făcut obiectul cererilor, la care se 
aplică un procentaj unic de acceptare de 42,169456 %. 

(2) Cererile de licențe de export pentru zahăr peste cotă care 
au fost depuse la 7, 8, 9, 10 și 11 octombrie 2013 se resping. 

(3) În perioada 14 octombrie 2013-30 septembrie 2014 se 
suspendă depunerea de cereri de licențe de export pentru zahăr 
peste cotă. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 9 octombrie 2013. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Jerzy PLEWA 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 30 septembrie 2013 

de stabilire a celei de a treia și ultimei serii de regiuni pentru începerea operațiunilor Sistemului de 
informații privind vizele (VIS) 

[notificată cu numărul C(2013) 5914] 

(Numai textele în limbile bulgară, cehă, croată, estonă, finlandeză, franceză, germană, greacă, italiană, letonă, 
lituaniană, maghiară, malteză, neerlandeză, polonă, portugheză, română, slovacă, slovenă, spaniolă și suedeză sunt 

autentice) 

(2013/493/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 767/2008 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 9 iulie 2008 privind 
Sistemul de informații privind vizele (VIS) și schimbul de date 
între statele membre cu privire la vizele de scurtă ședere (Regu­
lamentul VIS) ( 1 ), în special articolul 48 alineatul (4), 

întrucât: 

(1) Articolul 48 din Regulamentul (CE) nr. 767/2008 
prevede punerea în aplicare treptată a operațiunilor VIS. 
În Decizia 2010/49/CE ( 2 ) și în Decizia de punere în 
aplicare 2012/274/UE ( 3 ) Comisia a stabilit prima, 
respectiv a doua, serie de regiuni pentru începerea 
operațiunilor Sistemului de informații privind vizele 
(VIS). Acum este necesar să se stabilească cea de a treia 
și ultima serie de regiuni în care datele care urmează să 
fie prelucrate în VIS, inclusiv fotografiile și datele dacti­
loscopice, să fie colectate și transmise către VIS în cazul 
tuturor cererilor de viză din regiunea vizată. 

(2) Articolul 48 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 
767/2008 prevede stabilirea ordinii regiunilor în scopul 
introducerii VIS pe baza următoarelor criterii: riscul 
imigrației ilegale, amenințările la adresa siguranței 
interne a statelor membre și fezabilitatea culegerii 
datelor biometrice din toate zonele din regiune. 

(3) Comisia a efectuat, prin prisma acestor trei criterii, o 
evaluare a regiunilor care nu sunt reglementate prin 
Decizia 2010/49/CE și Decizia de punere în aplicare 
2012/274/UE, luând în considerare, în cazul primului 
criteriu, elemente cum ar fi ratele medii de refuz al 
vizei, ratele de refuz al intrării și ratele de resortisanți 
ai țărilor terțe identificați ca aflându-se în situație de 

ședere neregulamentară pe teritoriul statelor membre; în 
cazul celui de al doilea criteriu, a fost luată în considerare 
o evaluare a amenințărilor, efectuată de Europol, iar în 
cazul celui de al treilea criteriu, faptul că unele dintre 
regiunile avute în vedere cuprind țări terțe cu teritorii 
vaste sau cu un număr foarte mare de solicitanți de viză. 

(4) Data de începere a operațiunilor în fiecare dintre regiunile 
definite prin prezenta decizie urmează să fie stabilită de 
Comisie în temeiul articolului 48 alineatul (3) din Regu­
lamentul (CE) nr. 767/2008. 

(5) Având în vedere că Regulamentul VIS se bazează pe 
acquis-ul Schengen, Danemarca a notificat transpunerea 
Regulamentului VIS în dreptul său național, în confor­
mitate cu articolul 5 din Protocolul privind poziția Dane­
marcei, anexat la Tratatul privind Uniunea Europeană și 
la Tratatul de instituire a Comunității Europene. Prin 
urmare, Danemarca are obligația, în temeiul dreptului 
internațional, de a pune în aplicare prezenta decizie. 

(6) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen la care Regatul Unit nu participă, 
în conformitate cu Decizia 2000/365/CE a Consiliului 
din 29 mai 2000 privind solicitarea Regatului Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord de a participa la unele 
dintre dispozițiile acquis-ului Schengen ( 4 ). Prin urmare, 
Regatul Unit nu are obligații în temeiul prezentei decizii 
și nu face obiectul aplicării acesteia. 

(7) Prezenta decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor 
acquis-ului Schengen la care Irlanda nu participă, în 
conformitate cu Decizia 2002/192/CE a Consiliului din 
28 februarie 2002 privind solicitarea Irlandei de a 
participa la unele dintre dispozițiile acquis-ului Schen­
gen ( 5 ). Prin urmare, Irlanda nu are obligații în temeiul 
prezentei decizii și nu face obiectul aplicării acesteia.
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(8) În ceea ce privește Islanda și Norvegia, prezenta decizie 
constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în sensul Acordului încheiat de Consiliul 
Uniunii Europene și Republica Islanda și Regatul 
Norvegiei privind asocierea acestora din urmă la imple­
mentarea, aplicarea și dezvoltarea acquis-ului Schen­
gen ( 1 ), care se încadrează în domeniul prevăzut la 
articolul 1 punctul B din Decizia 1999/437/CE a 
Consiliului ( 2 ) privind anumite modalități de aplicare a 
acordului respectiv. 

(9) În ceea ce privește Elveția, prezenta decizie constituie o 
dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului Schengen în sensul 
Acordului între Uniunea Europeană, Comunitatea 
Europeană și Confederația Elvețiană cu privire la 
asocierea Confederației Elvețiene la punerea în aplicare, 
respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen ( 3 ), care se 
încadrează în domeniul prevăzut la articolul 1 punctul B 
din Decizia 1999/437/CE, coroborat cu articolul 3 din 
Decizia 2008/146/CE a Consiliului ( 4 ). 

(10) În ceea ce privește Principatul Liechtenstein, prezenta 
decizie constituie o dezvoltare a dispozițiilor acquis-ului 
Schengen în sensul Protocolului dintre Uniunea Euro­
peană, Comunitatea Europeană, Confederația Elvețiană 
și Principatul Liechtenstein privind aderarea Principatului 
Liechtenstein la Acordul între Uniunea Europeană, 
Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană cu 
privire la asocierea Confederației Elvețiene la punerea în 
aplicare, respectarea și dezvoltarea acquis-ului Schengen, 
care se încadrează în domeniul prevăzut la articolul 1 
punctul B din Decizia 1999/437/CE, coroborat cu 
articolul 3 din Decizia 2011/350/UE a Consiliului ( 5 ). 

(11) În ceea ce privește Ciprul, prezenta decizie constituie un 
act care se întemeiază pe acquis-ul Schengen sau care are 
legătură cu acesta, în sensul articolului 3 alineatul (2) din 
Actul de aderare din 2003. 

(12) În ceea ce privește Bulgaria și România, prezenta decizie 
constituie un act care se întemeiază pe acquis-ul 
Schengen sau care are legătură cu acesta, în sensul arti­
colului 4 alineatul (2) din Actul de aderare din 2005. 

(13) În ceea ce privește Croația, prezenta decizie constituie un 
act care se întemeiază pe acquis-ul Schengen sau care are 
legătură cu acesta, în sensul articolului 4 alineatul (2) din 
Actul de aderare din 2011. 

(14) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul comitetului înființat în temeiul articolului 51 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1987/2006 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 20 decembrie 
2006 privind instituirea, funcționarea și utilizarea 
Sistemului de Informații Schengen din a doua generație 
(SIS II) ( 6 ), 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Regiunile în care începe colectarea și transmiterea datelor către 
Sistemul de informații privind vizele (VIS), care urmează 
regiunilor stabilite prin Decizia de punere în aplicare 
2012/274/UE, în conformitate cu articolul 48 alineatul (3) din 
Regulamentul (CE) nr. 767/2008, sunt următoarele: 

— a douăsprezecea regiune: 

Costa Rica; 

El Salvado;, 

Guatemala; 

Honduras; 

Nicaragua; 

Panama; 

— a treisprezecea regiune: 

Canada; 

Mexic; 

Statele Unite; 

— a paisprezecea regiune: 

Antigua și Barbuda; 

Bahamas; 

Barbados; 

Belize; 

Cuba; 

Dominica; 

Republica Dominicană; 

Grenada; 

Guyana; 

Haiti; 

Jamaica; 

Saint Kitts și Nevis; 

Saint Lucia; 

Saint Vincent și Grenadine; 

Suriname; 

Trinidad și Tobago;
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— a cincisprezecea regiune: 

Australia; 

Fiji; 

Kiribati; 

Insulele Marshall; 

Micronezia; 

Nauru; 

Noua Zeelandă; 

Palau; 

Papua-Noua Guinee; 

Samoa; 

Insulele Solomon; 

Timorul de Est; 

Tonga; 

Tuvalu; 

Vanuatu; 

— a șaisprezecea regiune: 

Albania; 

Bosnia și Herțegovina; 

fosta Republică iugoslavă a Macedoniei (FYROM); 

Kosovo ( 1 ); 

Muntenegru; 

Serbia; 

Turcia; 

— a șaptesprezecea regiune: 

Armenia; 

Azerbaidjan; 

Belarus; 

Georgia; 

Republica Moldova; 

Ucraina; 

— a optsprezecea regiune: 

Rusia; 

— a nouăsprezecea regiune: 

China; 

Japonia; 

Mongolia; 

Coreea de Nord; 

Coreea de Sud; 

Taiwan; 

— a douăzecea regiune: 

Bangladesh; 

Bhutan; 

India; 

Maldive; 

Nepal; 

Pakistan; 

Sri Lanka: 

— a douăzeci și una regiune: 

Andorra; 

Sfântul Scaun; 

Monaco; 

San Marino; 

— a douăzeci și doua regiune: 

Irlanda; 

Regatul Unit; 

— a douăzeci și treia regiune: 

Austria; 

Belgia; 

Bulgaria; 

Croația; 

Cipru; 

Republica Cehă; 

Danemarca; 

Estonia; 

Finlanda; 

Franța; 

Germania; 

Grecia; 

Ungaria; 

Italia; 

Islanda; 

Letonia; 

Liechtenstein; 

Lituania; 

Luxemburg; 

Malta; 

Țările de Jos; 

Norvegia;

RO 10.10.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 268/15 

( 1 ) Această desemnare nu aduce atingere pozițiilor privind statutul și 
este conformă cu RCSONU 1244/1999 și cu Avizul CIJ privind 
declarația de independență a Kosovo.



Polonia; 

Portugalia; 

România; 

Slovacia; 

Slovenia; 

Spania; 

Suedia; 

Elveția. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează Regatului Belgiei, Republicii 
Bulgaria, Republicii Cehe, Republicii Federale Germania, Repu­

blicii Estonia, Republicii Elene, Regatului Spaniei, Republicii 
Franceze, Republicii Croația, Republicii Italiene, Republicii 
Cipru, Republicii Letonia, Republicii Lituania, Marelui Ducat al 
Luxemburgului, Ungariei, Republicii Malta, Regatului Țărilor de 
Jos, Republicii Austria, Republicii Polone, Republicii Portugheze, 
României, Republicii Slovenia, Republicii Slovace, Republicii 
Finlanda și Regatului Suediei. 

Adoptată la Bruxelles, 30 septembrie 2013. 

Pentru Comisie 

Cecilia MALMSTRÖM 
Membru al Comisiei
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 768/2013 al Comisiei din 8 august 2013 de modificare 
a Regulamentului (CE) nr. 917/2004 de stabilire a normelor de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 
797/2004 al Consiliului referitor la acțiunile care au ca scop îmbunătățirea condițiilor de producere și de 

comercializare a produselor apicole 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 214 din 9 august 2013) 

La pagina 8, în tabelul din anexă, rândul HR: 

în loc de: „HR 491 481”, 

se va citi: „HR 491 981”.
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Rectificare la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1264/2012 al Consiliului din 21 decembrie 2012 
privind punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împotriva Iranului 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 356 din 22 decembrie 2012) 

La pagina 58, în anexă, partea I, tabelul „Entități”, rubrica 13: 

în loc de: 

„13. Hong Kong 
Intertrade Company 
Ltd 

Hong Kong Intertrade 
Company, Hong Kong 

Hong Kong Intertrade Company Ltd 
(HKICO) oferă asistență anumitor 
entități desemnate în a încălca 
dispozițiile regulamentului UE privind 
Iranul și sprijin financiar guvernului 
Iranului. HKICO este o companie- 
paravan controlată de compania 
iraniană petrolieră națională desemnată 
de UE, National Iranian Oil Company 
(NIOC). La mijlocul anului 2012, 
HKICO avea încasări programate de 
milioane de dolari din vânzările de 
petrol ale NIOC. 

22.12.2012” 

se va citi: 

„13. HK Intertrade 
Company Ltd 

HK Intertrade Company, 21st 
Floor, Tai Yau Building, 181 
Johnston Road, Wanchai, 
Hong Kong 

HK Intertrade Company Ltd (HKICO) 
oferă asistență anumitor entități 
desemnate în a încălca dispozițiile regu­
lamentului UE privind Iranul și sprijin 
financiar guvernului Iranului. HKICO 
este o companie-paravan controlată de 
compania iraniană petrolieră națională 
desemnată de UE, National Iranian Oil 
Company (NIOC). La mijlocul anului 
2012, HKICO avea încasări programate 
de milioane de dolari din vânzările de 
petrol ale NIOC. 

22.12.2012”
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Rectificare la Decizia 2012/829/PESC a Consiliului din 21 decembrie 2012 de modificare a Deciziei 
2010/413/PESC a Consiliului privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 356 din 22 decembrie 2012) 

La pagina 75, în anexă, partea I, tabelul „Entități”, rubrica 13: 

în loc de: 

„13. Hong Kong 
Intertrade 
Company Ltd 

Hong Kong Intertrade 
Company, Hong Kong 

Hong Kong Intertrade Company Ltd 
(HKICO) oferă asistență anumitor entități 
desemnate în a încălca dispozițiile regula­
mentului UE privind Iranul și sprijin 
financiar guvernului Iranului. HKICO este o 
companie-paravan controlată de compania 
iraniană petrolieră națională desemnată de 
UE, National Iranian Oil Company (NIOC). 
La mijlocul anului 2012, HKICO avea 
încasări programate de milioane de dolari 
din vânzările de petrol ale NIOC. 

22.12.2012” 

se va citi: 

„13. HK Intertrade 
Company Ltd 

HK Intertrade Company, 
21st Floor, Tai Yau Building, 
181 Johnston Road, 
Wanchai, Hong Kong 

HK Intertrade Company Ltd (HKICO) oferă 
asistență anumitor entități desemnate în a 
încălca dispozițiile regulamentului UE 
privind Iranul și sprijin financiar guvernului 
Iranului. HKICO este o companie-paravan 
controlată de compania iraniană petrolieră 
națională desemnată de UE, National 
Iranian Oil Company (NIOC). La mijlocul 
anului 2012, HKICO avea încasări 
programate de milioane de dolari din 
vânzările de petrol ale NIOC. 

22.12.2012”
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 

jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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